KAPITOLA V

Poselstvo Ivana Željabužského a Ivana Davydova z let 1662/1663
Po rozhodujících poselstvech z let 1655/1656 a 1659/1660 navštívili Rusové Apeninský poloostrov opět na přelomu let 1662/1663. Jak vyplývá již z názvu oficiálního ruského dokumentu,
 tentokrát zavítali jak do Florencie, tak také do Benátek a jejich cesta měla (alespoň dle ruského oficiálního úhlu pohledu) jediný cíl: potvrdit kupcům z obou italských států jejich obchodní svobody v Rusku a zjistit, proč k carovi nebylo vysláno žádné ze slíbených poselstev. Zvážíme-li však tehdejší situaci na poli evropské politiky, máme důvody o takto úzce deklarovaném cíli cesty pochybovat. 

Zaprvé, záznamy cesty Željabužského
 a Davydova
 nám plně potvrzují, že vše významné a podstatné pro vzájemné obchodní rusko-italské vztahy druhé poloviny 17. století bylo dohodnuto již na základě předchozích dvou poselstev a obchod fungoval nezávisle na dalších oficiálních dohodách. 

Zadruhé, Željabužskij a Davydov zamířili na Apeninský poloostrov až poté, co splnili svůj úkol na dvoře anglického krále. A i když přesně nevíme, co bylo tímto úkolem a jak úspěšní poslové byli,
 máme oprávněný důvod domnívat se, že jednání na anglickém dvoře souviselo s dlouhodobou a uvědomělou politikou Alexeje Michajloviče, jejímž cílem bylo otevření se směrem na západ a monitorování situace v Evropě. 

Zatřetí, poslové navštívili Nejjasnější republiku Benátky, která právě v této době vedla velmi intenzívní jednání o tzv. Svaté lize, v níž Rusko hrálo neopomenutelnou roli. Je těžko uvěřitelné, že by Benátky, které v době překrývající se s cestou vyslanců vedly velmi intenzivní diplomatický boj s Vídní a uherskými magnáty,
 nevyužily příležitosti a neotevřely tuto tématiku i v jednání s ruským poselstvem.       

A konečně začtvrté, ze zpráv toskánského rezidenta v Anglii se přímo dozvídáme i o dalších konkrétních úkolech, jež měla tato ruská cesta naplnit. Amerigo Salveti, toskánský člověk v Londýně, již v prosinci roku 1662 informoval velkovévodský dvůr o některých detailech ruského pobytu v Anglii.
 Následoval Dopis Sira Bernarda Gascoigna
 ze dne 16. února 1663, že Rusové mají zájem dojednat v Toskánsku několik záležitostí. Šlo především o snahu ruského cara získat odborníky pro uvažovanou těžbu stříbra, pro zamýšlené továrny na výrobu látek a také zahradníka, který by dokázal na Rusy vybudovat botanickou zahradu a lékárnu.
 O těchto záležitostech však všechny následující dokumenty mlčí a není tedy možné doložit, zda tyto body byly projednány a zda toskánský velkovévoda žádané odborníky ruskému carovi poskytl.      

5. 1 Pobyt v Toskánském velkovévodství
Náročná pouť přes kanál a po francouzském území je v ruských pramenech vylíčena velice podrobně, přičemž hlavní pozornost je v této části věnována problémům, které poslům způsobila vstupní prohlídka ve městě Calais, při níž jim byla odcizena část nákladu, pravděpodobně sobolích kožešin. Velká pozornost je také věnována častým žádostem adresovaným jednotlivým úředníkům, aby zabezpečili poselstvo tak, jak je tomu zvykem v carských zemích. Tyto žádosti však nepadaly na úrodnou půdu a spíše, stejně jako u předchozích poselstev, komplikovaly vzájemné vztahy. Rusové se však nakonec prostřednictvím florentského rezidenta v Paříži domohli alespoň toho, že byla věnována pozornost jejich stížnostem na úředníky v městě Calais a ztráta jim snad byla částečně nahrazena. Jejich další cesta pak vedla přes Paříž a Lyon do Marseille a dále lodí do Janova a města Massa, kam dorazili v dubnu roku 1663.
    

11. dubna je představitelé města Massa
 doprovodili až na hranice území spravovaného Ferdinandem II. Medici. Nejbližším městem, či spíše obydleným místem, bylo Pietrosanto, kam také Rusové vyslali svého tolmače Vilima Cheimzina. Jeho úkolem bylo informovat představitele města o příchodu poselstva a zajistit ubytování, jídlo a pomoc na další cestě, vrátil se však s nepořízenou. Místní představitelé vzkázali, že bez povolení velkovévody nejsou oprávněni vydávat nic ze svých zdrojů, a pokud velkovévoda nerozhodne jinak, nejsou oprávněni ani poselstvo ubytovat. To vedlo pochopitelně k roztržce, která se však vysvětlila následujícího dne, kdy se vrátil rychlý posel vyslaný neprodleně do Florencie s příkazem vyjít poselstvu vstříc. Velkovévodou pověřený správce městečka se omluvil a své zaváhání vysvětlil malými zkušenostmi, které jsou jednak dány jeho nízkým věkem a také tím, že nikdo v tomto městečku není uvyklý přijímat zahraniční poselstva.

12. dubna se poselstvo přiblížilo k Pise a setkalo se s nám již dobře známým Giovannim Saksem, který je jménem velkovévody uvítal a oznámil, že je určen, aby byl poselstvu ve všem nápomocen. Rusové se v Pise dlouho nezdrželi a vydali se na další cestu směrem k Florencii. Z příkazu velkovévody se však zastavili v místě, které je v jejich zápiscích označeno jako Ispolja
, kde měli počkat, až budou vyzváni k příjezdu do samotné Florencie. 

Tato výzva přišla o několik dní později (16. dubna) a poslové ihned vyrazili na cestu, při které je na několika posledních kilometrech před Florencií doprovázel i velkovévodův pověřenec markýz Giovanni Battista. U brány do města je přivítal velkovévodův bratr Leopold a sám Ferdinand je čekal u vchodu do svého paláce. Po všech oficiálních uvítáních byli pozváni do hostinských komnat, v nichž je ještě tentýž den navštívili zástupci velkovévodova syna Cosimy a dokonce i jeho ženy
, taktéž je navštívil a pozdravil člověk vyslaný dalším z velkovévodových bratrů Mattiasem. 

Následujícího dne se jich velkovévoda prostřednictvím pověřeného člověka zeptal, kdy budou připraveni na audienci. Dostalo se mu odpovědi, že poslové jsou již připraveni, audience tedy byla domluvena na večer
 téhož dne (17. dubna). Při této příležitosti předali poslové dopisy a dary od cara – šlo opět především o sobolí kožešiny. Následně byli vyzváni, aby si přisedli blíže a začali spolu rozmlouvat: velkovévodu zajímalo, kudy a jak putovali, ruští poslové zase měli zájem dozvědět se, proč z Toskánska nepřišlo žádné ze slibovaných poselstev. Velkovévoda odpověděl, že se domníval, že by nebyla vhodná doba, když ruský car válčí s Polskem, a také měl prý strach o bezpečnost poslů, kteří by museli procházet krajinou, kde se bojuje. Na to poslové odpověděli, že velkovévodovo poselstvo mohlo přece přicestovat po moři, a vyhnout se tak poměrně riskantnímu přechodu Polska. Na to velkovévoda opáčil, že neměl na vyslání poselstva čas, protože ženil svého syna, ale nyní, když má zprávy, že se válka s Polskem blíží ke konci a brzy bude ujednán mír, tak velmi rád vypraví své poselstvo.
 Na to hned Rusové reagovali tím, od koho že má tyto zprávy, kdy u něj byli naposledy nějací polští poslové, nebo s kým z těchto oblastí je v kontaktu. Velkovévoda se vyhnul okamžité odpovědi, že si vše přesně nepamatuje a že nejprve nechá zkontrolovat písemné záznamy a pak vše sdělí. S tím ruské posly propustil.

Během cesty do komnat, kdy je osobně doprovázel, jim nastínil něco ze zpráv, které mu posílají zpravodajové z východní Evropy. Řekl, že se k němu doslala informace o Chmelnickém, ve které se psalo, že kozácký hejtman vstoupil do kláštera a novým hejtmanem je nyní Teterja.
 To Rusy pravděpodobně velmi zaujalo, protože se hned ptali na dalších podrobnosti: zda vstoupil do kláštera dobrovolně, či zda jde o kozáctvo pravobřežní, nebo levobřežní. Velkovévoda jim nedokázal na dotazy odpovědět a odkázal je na některý z dalších dnů, kdy si lépe pročte dotyčnou zprávu. Také je požádal, aby ještě navštívili jeho ženu – velkovévodkyni, Rusové bez problémů souhlasili a hned to také učinili. Máme-li ještě v živé paměti roztržku, kterou tento požadavek způsobil při předcházejícím poselstvu, je nutné poznamenat, že nyní vše proběhlo naprosto hladce. A uvážíme-li, že následujícího dne poslové bez sebemenšího zaváhání navštívili i bratry Leopolda a Mattiase, stejně jako syna Cosimu s manželkou a že se účastnili noční audience, musíme dojít k závěru, že se na ruském přístupu ledacos změnilo.   

19. dubna byli Rusové pozváni na prohlídku města, především staveb, kterými je obohatil nedávno zesnulý bratr velkovévody Ferdinanda II., kardinál Gian Carlo
 - opět bez problémů souhlasili. Dokonce přijali pozvání i do kardinálské zahrady, a co více, prohlédli si i hlavní florentský chrám. Poměrně velký zážitek měli i z návštěvy nemocnice, ve svých zprávách se dlouze věnují jejímu popisu.
 

Na zpáteční cestě do paláce se poslové náhodou setkali s kolonou kočárů vezoucí velkovévodskou rodinu do kostela. Okamžitě zaregistrovali, že Cosimo nejel společně se svojí ženou, která byla nesena v nosítkách. Saks to vysvětlil tak, že Marquerita je těhotná a jízda v kočáře jí nedělá dobře.
 Po příjezdu do paláce si ještě domluvili slibovanou audienci, na které chtěli ústně projednat některá svá pověření – audience byla ustanovena na následující den 20. dubna večer. 

Přes den byli poslové na prohlídce velkovévodské pokladnice, sálů se zbraněmi a speciálních manufaktur na zpracování drahých kamenů a kovů. Při večerní audienci Rusové zopakovali nabídky a dohody z předchozích let a potvrdili, že vše – volný obchod i pohyb pro kupce jedné i druhé země, malé nebo žádné zatížení daněmi – stále platí. Toskánská strana totéž také potvrdila a upřesnila, že všechna nařízení tohoto typu jsou již dlouho vyhlášena, ale namítla, že přesto se žádný ruský kupec v zemi neukázal. Rusové na to odpověděli, že do Ruska nepřišlo slibované poselstvo. Car toto poselstvo očekával a vyčkával proto s vysláním kupců. Když se nedočkal, pověřil je (Željabužkého a Davydova), aby zjistili, co se přihodilo, a také by chtěl vědět, zda tuto odmlku nezavinili předcházející poslové, zda se snad nedopustili nějaké urážky. Velkovévoda odpověděl totéž co dříve, že chtěl poselstvo poslat, ale bránila mu v tom válka s Polskem a také měl málo času, mimo jiné povinnosti i díky svatbě svého syna. Nyní však přislíbil, že i když se nepodepíše chystaný mír, vyšle své poselstvo k carovi po moři. Upřesnil také, že předcházející poslové se žádné urážky nedopustili. Tím se audience ukončila. 

V následujících dnech, ač požádali o co možná nejrychlejší propuštění a vystavení povolení pro další cestu do Benátek, absolvovali ještě několik výletů (viděli zvěřinec, kde spolu zápasil lev a medvěd, navštívili vojenskou pevnost s posádkou apod.). Odjezd byl domluven na 26. dubna. Toho dne se u ruských hostů ohlásil sekretář a chtěl jim předat velkovévodův dopis pro cara, s tím však Rusové nesouhlasili, argumentovali tím, že carský dopis předali do rukou velkovévody, proto i tento dopis musí dostat přímo od něj. Sekretář sice namítal, že toto je na toskánském dvoře běžná praxe, ale Rusové trvali na svém a skutečně za chvíli přišel do jejich komnat sám velkovévoda a dopis jim předal osobně. To byla však jediná komplikace v průběhu celého pobytu ve Florencii a i ta se vyřešila velmi rychle a poněkud nestandardním způsobem – Rusové dopis nepřevzali v oficiálním sále, jak dříve vždy prosazovali, ale v normálních komnatách. Po běžných oficialitách pak ještě téhož dne Florencii opustili.

Připomeneme-li si zpětně některé novinky jako účast na dříve zcela nepřijatelných večerních audiencích, návštěvy široké velkovévodské rodiny, prohlídky majetků vysokého církevního hodnostáře a dokonce i kostelů, musíme konstatovat, že se ruské vystupování výrazně změnilo. Je skutečně pozoruhodné a do značné míry i nečekané pozorovat, jak se tentokrát celý pobyt obešel bez vzájemných nedorozumění a hlavně bez zvláštních požadavků ze strany ruských poslů. Na druhou stranu je však nutné podotknout, že snaha maximálně vyjít vstříc byla patrná i ze strany Toskánců. Jako příklad může posloužit informace, že Rusové na toskánské náklady docestovali až na území Benátské republiky. Přičemž toto finanční zabezpečení jim bylo patrně poskytnuto zcela „samozřejmě“ a bez urgencí. Lze tak alespoň soudit ze správ, které neobsahují jindy obvyklé třenice o to, co je v které zemi považováno za samozřejmé.

Myslím, že na základě zjištěných skutečností můžeme také předpokládat, že tentokrát byly carské příkazy poněkud volnější. Svoji roli snad sehrála i zkušenost obou vyslanců, kteří – jak bylo již naznačeno výše – patřili ke vzdělané a v osobě Davydova i proevropsky nakloněné části ruské elity. Významným faktorem tohoto posunu je patrně také skutečnost, že s Toskánskem se Rusku podařilo navázat bezproblémové kontakty, Toskánci respektovali titulaturu ruského cara, uznávali jeho postavení a nijak ruský stát ani jeho mocenskou ideologii nezpochybňovali.  

 5. 2 Pobyt v Benátské republice

30. dubna poselstvo překročilo hranice Benátské republiky a ještě téhož dne dorazilo do místa označovaného jako Keza, kde je jménem Rieči Pospolitoj uvítal vévoda Giovanni Morosini (Ivan Morozin), který jim sdělil, že má od dóžete již dlouho zprávu o tom, že tudy pojedou a bylo mu taktéž nařízeno, aby se hostů Benátské republiky ujal, než bude pro ně vše připraveno k slavnostnímu vstupu do města na laguně.

Téhož dne se zpět k poselstvu vrátil tolmač Aleksandr Govdin, který byl vyslán, aby Benátčany o příchodu Rusů oficiálně informoval. Řekl, že společně s Ivanem Bašmakovičem dorazili dne 27. dubna do města, ale nebyli dostatečně uvítáni, ubytovali je na dvoře společně s mnoha dalšími cizinci a nebyl jim přidělen pristav. Navíc, když předstoupili dne 29. dubna před dóžete s dopisem od cara, přijal jej, aniž by povstal a stejně tak i ostatní lidé přítomní v sále nepovstali. Rusové si ihned nechali přivolat vévodu Morosiniho a zopakovali mu stížnost svého krajana. Dodali také, že pokud by se dóže se svými nejbližšími takto choval také k nim, bude pro ně lepší, pokud odjedou, protože raději obětují svůj život, než aby poškodili čest svého cara. Morosini přislíbil, že vše napíše dóžeti. 

Poslové měli ve stejný den ještě jednu důležitou návštěvu. Z Benátek se od tam sídlícího florentského rezidenta vrátil Giovanni Saks a sdělil jim, že by snad – dle přání Benátčanů – měl pokračovat s poselstvem i nadále, ale on k tomu nemá pravomoc od velkovévody, proto se vrátí zpět do Florencie. 

Vévoda Morosini reagoval velmi brzy a sdělil poslům, že se nemusí ničeho obávat, dóže mu přislíbil, že celý ceremoniál proběhne k jejich plné spokojenosti a také jim oznámil, že mu florentský rezident sdělil, že by Giovanni Saks měl v jejich službách setrvat i nadále. S tím Rusové, již obeznámeni, že k tomu nemá povolení od velkovévody, nesouhlasili a dodali, že Saks neumí dobře jejich jazyk a není dobrý překladatel. Navíc oni ho již ze svých služeb propustili a mají k dispozici své vlastní překladatele, kteří umí dobře mluvit i psát latinsky a německy. Giovanni Saks tedy s poselstvem dále nepokračoval.
 

Dne 3. května přišel vévoda Morosini se zprávou, že pristav, kterého si přáli, již dorazil z Benátek a je jím (již několikrát zmiňovaný) Alberto Vimina. Ještě téhož dne odpoledne všichni vyrazili na poslední úsek cesty do Benátek. Cestovali na zapůjčených, honosně vyzdobených lodích a těsně před vplutím do benátské laguny se zastavili a vylodili na malém ostrůvku, kde je jménem dóžete přivítalo několik významných benátských patricijů.

Následujícího dne 4. května jim Alberto Vimina oznámil, že 4. a 5. se v Benátkách slaví svátek, nikdo nepracuje, a tedy není možné přijmout ani žádné poselstvo. Přijetí se tedy uskuteční až 6. května. Poslové tehdy opět otevřeli otázku formy přijetí a opět, tentokrát Viminovi, zopakovali, jak by měl celý ceremoniál proběhnout. Sporným bodem, na který nemohla benátská strana přistoupit, byl požadavek, aby si dóže ve chvíli, kdy bude přebírat carský list, sňal svoji čapku a uctil tím čest ruského vládce. Vimina několikrát zopakoval, že to není možné, protože dóžecí čapka má tutéž symbolickou hodnotu jako u jiných vládců koruna, je tedy nemyslitelné, aby ji, byť jen na chvíli, sňal. Tato otázka se řešila velmi dlouho a jedním z argumentů benátské strany byl i fakt, že pokud by to dóže skutečně udělal, byl by to nejen historický precedent, ale i důvod pro poselstva jiných vládců, aby požadovali totéž.
 Dalším argumentem bylo, že dóže si svoji čapku nesundává, ani když vstupuje do kostela, Rusové však trvali na svém. 

Obě strany nechtěly a snad ani nemohly ustoupit, proto k dohodě nedošlo, ale termín audience byl potvrzen. Poslové, kteří pravděpodobně nedůvěřovali slovům Benátčanů, požádali o vyjádření i místního řeckého metropolitu při kostele sv. Jiří, i když jim i on benátská slova potvrdil, stále trvali na svém.

6. května, v den konání audience, se ruští poslové v doprovodu svých lidí i místních patricijů dostavili do sálu a předstoupili před dóžete. Průběh byl standardní, ale když došlo k předávání listu a dóže nesňal čapku, poslové začali protestovat a nařkli jej z nedostatečné úcty k jejich vládci. Audience se tím velmi protáhla, obě strany si již popsaným způsobem argumentovaly, ale k dohodě nedošlo. Poslové oznámili, že budou o všem, co zde viděli, cara informovat a dóže oponoval, že tento krok po něm nemohou žádat, stejně jako ho nežádají ani zástupci jiných panovníků a jako jej nežádala ani předcházející ruská poselstva. Rusové po určitý čas dokonce váhali, zda nemají audienci předčasně ukončit a odejít, nakonec se však rozešli v relativním smíru.

Následující den navštívil ruské poselstvo místní řecký metropolita a ptal se jich na carovo zdraví. Rusové se naopak zajímali o to, kolik je v Benátkách pravoslavných kostelů a kolik věřících. Metropolita jim odpověděl, že kostel je jen jeden a věřících málo. Pravoslavnými věřícími jsou zde lidé z území, které Benátská republika spravuje – převážně z Dalmácie – a pak uprchlíci ze zemí, které nyní ovládá turecký sultán. Při této příležitosti je pozval na mši a Rusové souhlasili – mše se zúčastnili při nejbližší možné příležitosti dne 10. května.  

8. května proběhla další audience, na které měli dle carského dopisu zaslaného dóžeti probrat některé záležitosti ústně. Při ústním projednávání se však neobjevily žádné neznámé skutečnosti – Rusové jen opět shrnuli průběh předchozích poselstev, ujistili Benátčany o carově přízni a poptali se na průběh probíhající války s Turky. Znovu se však vrátili ke sporu z předchozích dní a opětovně protestovali proti neochotě dóžete uctít cara sundáním čapky. Dóžecí odpovědi se však nedočkali, protože benátská strana odpověděla, že ústnímu projevu nerozuměla a reagovat bude, až když jí bude vše předáno v písemné formě. Na ruský dotaz o průběhu války reagovali také písemně až o několik dní později s tím, že v posledním roce zaznamenali sice výrazné úspěchy, ale přesto by uvítali, kdyby se do války zapojil i ruský car. 

V tentýž den ještě poselstvo navštívil toskánský rezident v Benátkách a předal jim zlatě zapečetěný dopis od velkovévody, který byl určen pro cara. Vysvětlil jen, že v prvním dopise, který dostali již ve Florencii, propisali knjaževa čelobitja k V. G-rju o prisylke pominkach.
 

Další komunikace mezi oběma stranami probíhala poněkud netradičně – písemnou formou. Benátčané například přislíbili, stejně jako dříve již Toskánci, že pošlou své poselstvo, ale až někdy později. Místo toho požádali ruské posly, aby předali carovi benátské dary – důkazy přátelství. Poslové nesouhlasili, dary prý musí předat až slíbené benátské poselstvo, ale nakonec nátlaku podlehli, když jim bylo přislíbeno, že společně s drahocennými látkami bude poslán i dopis, ve kterém bude potvrzeno, že poslové, dle platných zvyků, dary nechtěli převzít, ale byli k tomu benátskou stranou přemluveni.

13. května byli Rusové pozváni na závěrečnou audienci, při níž obdrželi oficiální dopis s odpovědí na carský list. Tentokrát nenastal žádný problém, protože Rusové dopředu upozornili, že dopis převezmou jen z rukou dóžete a v místnosti k takovým aktům určené. Audience proběhla zcela standardně, poslové převzali zapečetěný dopis, dokonce ani netrvali na tom, že ho musí nejprve přečíst a zkontrolovat, a neměli ani žádný požadavek týkající se jeho zapečetění. Jen se zeptali, zda je v něm řešena otázka způsobu přijetí poslů ruského cara a zda se Benátčané zavazují k tomu, že jim budou projevovat patřičnou úctu. Dóže toto potvrdil, stejně jako je opětovně ujistil o své přízni a přátelství, které chová a navždy bude chovat k ruskému vládci.

Průběh tohoto pobytu ruského poselstva v Benátkách máme zaznamenaný i v pramenech benátské provenience, konkrétně v tzv. Registro dei Cerimoniali. Jde o poměrně stručný zápis sekretáře Albertiho, který však neobsahuje nic, co bychom nevěděli již z ruských pramenů.
   

Na první pohled by se dalo říci, že veškerá jednání v Benátkách probíhala na čistě obecné rovině bez řešení jakýchkoliv konkrétních otázek. Avšak ruské protesty a snaha zajistit, aby dóže smekal svoji čapku, napovídají, že Rusům šlo o hodně. Zatímco Toskánci respektovali vše, co od nich jejich ruští partneři žádali, Benátčané byli mnohem chladnější. Měli totiž zjevně jiné problémy než například prohlubovat obchodní styky se zemí, od níž by hlavně potřebovali, aby otevřela další protitureckou frontu. Rusko, vázané v bojích s Polskem, bylo pro jejich plány málo zajímavé, a proto volili sice vstřícnou, ale nic neslibující cestu. Tím, že přesvědčili posly, aby odvezli carovi benátské dary, dali jasně najevo, že s poselstvem, které slíbili poslat, „až bude vhodnější situace“, zjevně nepočítají, a to minimálně do té doby, než se objeví naděje na změnu ruského postoje o vstupu do války proti Turkům. Rusům naopak velmi záleželo na tom, aby mocné Benátky viditelně demonstrovaly respekt k moci a síle ruského panovníka. Toto poselstvo však žádný průlom nepřineslo a vzhledem k mezinárodní situaci přinést ani nemohlo   

Ještě téhož dne se Rusové vydali na cestu domů – přes Padovu, Vicenzu a Bergamo dorazili 23. května na hranice Španělskem ovládaného Milánska a dále pokračovali směrem na Švýcarsko. 3. června dorazili do Basileje, kde si najali čluny na cestu do Utrechtu. Plavba po Rýnu probíhala v podstatě nerušeně, a tak se 17. června dostali až do Amsterdamu, kde si, jako i při předcházejících cestách, najali loď, která je měla odvést až do Archandělsku. Tentokrát se však vylodili již 20. července v Rize a dále pokračovali opět po souši směrem přes Pskov do Novgorodu, kam, po komplikacích spojených se strachem z polských vojenských oddílů, dorazili pravděpodobně 4. nebo 5. srpna. Poslední zápis Statějnogo spisku je ze 6. srpna, kdy poselstvo opustilo Nižnyj Novgorod a vydalo se směrem na Moskvu.
     

� „Spisok s statějnogo spiska poslov Ivana Željabužskago a i djaka Ivana Davydova bytnosti ich vo Florencii i v Venezii, dlja uverenija vzaimnoj meždu jimi i gosudarem družby i s izvestijem o dozvoleniji florentincam i veněcinam svobodnoj torgovli v Archangelske i v Moskve, a takže i dlja razvedanija, počemu ot nich ně posilajut posly v Rosiju. 1662 - 1663“, Pamjatniki diplomatičeskich snočenij drevněj Rosii s děržavami inostrannymi, t. X, s. 672 - 802. Dále již jen Pamjatniki.


� Ivan Afanasievič Željabužskij pocházel z významného rodu spřízněného s carskou rodinou. Jeho otec Afanasij Željabužskij byl také diplomatem, účastnil se několika cest do Polska a jednal s hejtmanem Sapiehou. Ivan patřil do tábora, který nesouhlasil s metodami Ordina-Naškokina a prosazoval tradiční pojetí diplomatické služby. Účastnil se několika významných cest (1656 k Jiřímu II. Rakoczi, 1661 ke kurfiřtu braniborskému, 1662 k anglickému králi). Více viz Russkij biografičeskij slovar, t. VI., Petrohrad 1916. Zde však nenalezneme žádnou zmínku o jeho cestě do Itálie.


� Člen významné ruské rodiny, která se po nástupu Petra I. zařadí mezi nejvýznamnější propagátory Petrovy proevropské zahraniční politiky. Tamtéž.


� Zápisy začínají až popisem cesty z Anglie přes kanál do města Calais a dále přes území Francie. O poselstvu se však ve své práci zmiňuje Kotošichin. Díky němu víme, že šlo o vyřízení obchodních záležitostí a doručení darů anglickému králi. Srov.: O Rosii v carstvovanie Alekseja Michajloviča, Iz sočinenija Grigoria Kotošichina, předmluva a komentář V. S. Šulgin, Moskva 1983, s. 447. Více o rusko-anglických jednáních viz: KONOVALOV, S.: „England and Russia, Two missions 1666 – 1668“, In: Oxford Slavonic pepers, 13/1967, s. 47 – 71.


� Benátky v Kandijské válce velmi ztrácely a hrozilo reálné nebezpečí, že nezbude nic jiného než podepsat velmi nevýhodný mír. Jistou šancí, jak zmírnit válečné ztráty, bylo najít spojence, který by odvedl tureckou pozornost a vytvořil tak Benátčanům prostor pro vyjednání lepších podmínek. Ve hře byly dva hráči: Rusko, respektive možnost kozáckého útoku v oblasti Černého moře, a mnohem reálnější výhled na otevření nové protiturecké fronty v Sedmihradsku. Právě v druhou variantu Benátky velmi doufaly a dělaly vše proto, aby přesvědčily vídeňský dvůr o nutnosti války v Uhrách. Zvláště benátský velvyslanec se Vídni Giovanni Batista Sagredo, který v roce 1661 vystřídal Alvise Molina, rozehrál velmi důmyslnou partii, v níž mu však nebezpečným protihráčem byl český šlechtic Humprecht Jan Černín z Chudenic, vídeňský vyslanec v Benátské republice. O detailech této diplomatické hry vůči uherským magnátům a vídeňskému dvoru více viz KALISTA, Z.: „Benátská politika na uherském sněmu v Bratislavě r. 1662“, Rozpravy České akademie věd a umění, třída I., číslo 94, Praha 1942.   


� Zprávy z 1. prosince 1662 až 2. února 1663 uložené v Archivio di Stato di Firenze, Mediceo, 4206 a citované v CRINO, A. M.: „Rapporti culturali, diplomatici e commerciali degli Zar di Russia con i Granduchi di Toscana e Venezia nel ´600“, In: Annali della facolta di Economia e Commercio in Verona, 1966-1967, serie II, vol. I., s. 272 – 274. Jde o běžné informace o průběhu pobytu Rusů v Anglii. Rezident velkovévodovi nesdělil nic z obsahu jednání, zaměřil se spíše na poněkud odlehčené informace obsahující některé pikantní detaily – např. o neuvěřitelné konzumaci alkoholu při povinných přípitcích na zdraví ruského cara i anglického krále, která poněkud paralyzovala některé anglické šlechtice a na čas dokonce – k velkému pobavení ostatních členů dvora – ochromila i chod některých královských institucí.         


� Jde o Bernardina Guasconiho, původem poddaného toskánského velkovévody, který v období občanské války nabídl své služby Anglii a stal se významným členem dvora anglického krále Karla II.  Více CRINO, A. M.: „Rapporti culturali, diplomatici e commerciali..., s. 274 - 275.


� Archivio di Stato di Firenze, Mediceo, 5538 a citované v - viz předchozí poznámka.


� V městě Massa požádali o doprovod na toskánské hranice a při té příležitosti oznámili, že z Moskvy vyjeli před 10 měsíci, tj. v červnu roku 1662. Viz: Pamjatniki, s. 706. 


� Toto město je dnes součástí Toskánska, v 17. století však pod jeho vládu nepatřilo, Massa bylo správní centrum relativně nezávislého malého území Ducato Massa-Carrara, více viz REOETTI, E.: Dizionario Geografico Fisico Toscana...


� Také Ispolje, Inepol, Inpal. Srov.: Pamjatniki, s. 713 - 714. Z dokumentu je jasné, že toto místo muselo ležet na řece Arno (nakládaly se zde věci, které měly vodní cestou dorazit do Florencie) několik ruských verst od Florencie (z popisu vyplývá, že minimálně jedenáct) a bylo potřeba překonat blíže nespecifikované hory. Viz: Pamjatniki, s. 719. O které místo v dnešním Toskánsku se jedná, se však nepodařilo zjistit. 


� Cosimo III. Medicejský, předposlední z Medicejských na toskánském trůně měl za ženu sestřenku francouzského krále Ludvíka XIV. Marqueritu Louisu d´Orleans. Toto manželství bylo poměrně komplikované, a ač z něj vzešly tři děti, Cosimo a Marquerit spolu ve Florencii  pobývali jen velmi zřídka. 


� Vzpomeneme-li si na předchozí ruské posly a jejich opakovaný požadavek, že k audienci nesmí dojít jindy než za bílého dne, jde o informaci vskutku zajímavou.


� Poselstvo vypraveno nebylo, ale v letech 1671 až 1673 pobýval v Rusku J. Reitenfels, který se měl pokusit přiblížit ruskou a papežskou politiku. Cosimo III. tohoto obchodníka a papežského prostředníka požádal o informace z Ruska, které byly skutečně vypracovány a vyšly dokonce i tiskem (Padova 1680). REITENFELS, J.: Skazanije svetlejšemu gercogu Tonskanskomu Kozme III o Moskovii, z lat. přel. A Stankevič, Moskva 1906. Existence tohoto spisu je jasným důkazem neutuchajícího zájmu italských států o informace z ruského prostředí.


� Viz: Pamjatniki, s. 726. 


� Kardinál Gian Carlo Medici se narodil roku 1611 a zemřel v roce 1663. Ferdinand smrti svého bratra pravděpodobně nijak výrazně neželel, během jeho života totiž musel snášet a řešit různé nepříjemnosti, které nebyly důstojné jak vysokého církevního představitele, tak ani člena vládnoucí rodiny. Kardinál proslul svým zájmem o světskou zábavu (již jsem se zmínila o financování divadla Della Pergola), žil velmi okázalým až nevázaným životem a jeho velkou slabostí byly ženy. Např. HIBBERT, Ch.: Vzestup a pád rodu Medici. Praha 1997.


� V neposlední řadě je zaujalo i to, že veškerá péče byla pro nemocné zdarma, dokonce i pro ty, kteří nebyli obyvateli Toskánska. Viz: Pamjatniki, s. 728 - 731.


� V roce 1663 se skutečně Cosimovi III. Medici a jeho ženě Marqueritě Louise d´Orleans narodil syn Ferdinand, který měl usednout na toskánský trůn jako Ferdinand III., ale zemřel bezdětný a ještě za života svého otce (v roce 1713). Na trůnu jej nahradil mladší bratr Gian Gastone, poslední z rodu Medici, který se narodil roku 1671 a zemřel 1737. Gian Gastone nebyl připravován na převzetí vlády a ani po tom netoužil. Stejně tak jej děsila i povinnost zajistit rodu potomka, zvláště když mu za ženu byla vybrána Anna Marie Francesca, dcera knížete von Sachsen-Lauenberg a vdova po kurfiřtu falckém Filipu von Neuberg, která podle soudobých zpráv nevynikala přitažlivostí a měla i svéráznou povahu. Ani Anna Maria nejevila velké nadšení a hned po svatbě odcestovala na své panství v Zákupech s tím, že se do Toskánska již nehodlá vrátit. Poslední Medici tak shodou okolností strávil část svého života v Čechách, chmurné pustině, která se mu stala vězením, jak sám prohlásil. Stejně jako bratr Ferdinand byl i on svým zaměřením příznivě nakloněn spíše mužům, proto se rod nedočkal potomka ani od něj. Přežila jej sice jeho mladší sestra Anna Marie, ale i ta zemřela v roce 1743 bezdětná. Velkovévodství toskánské přešlo do rukou rodu Lorena (Lotrinských), kdy jej v roce 1737 získal František Lotrinský výměnou za Lotrinsko. Více viz: DIAZ, F.: Il Granducato di Toscana. I Medici, Torino 1987; DIAZ, F.; MASCILLI-MIGLIORINI, L.; MANGIO, C.: Il Granducato di Toscana. I Lorena, Torino 1997; COCHRANE, E.: Florence in the Forgotten Centuries 1527 - 1800, Chicago 1973.


� Viz: Pamjatniki, s. 747 - 748.


� Tamtéž,  s. 452.


� Tamtéž, s. 758. 


� Snad v tom smyslu, že tehdy zapomněli cara informovat o velkovévodově radosti a poděkování za dárky, Pamjatniki, s. 771.


� Registro dei Cerimoniali, Archivio di Stato di Venezia, n. 3, carte 151 v., 152 r, 25 maggio 1663. Citováno v CRINO, A. M.: „Rapporti culturali, diplomatici...,“ s. 277 – 278.


� Viz: Pamjatniki, s. 802. Po splnění tohoto poselství byl Željabužskij i nadále využíván jako diplomat, roku 1667 byl například (tentokrát společně s Timofejem Kuzovlevem) vyslán s poselstvem na císařský dvůr Leopolda I.  
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